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TUBULAR BELLS ‘FOREST’
PDS_560.040

Imagination REVISION: 14/10/2025

560.040.011.001	 tubular Bells ‘Forest’ - flat anchor
560.040.011.002	 tubular Bells ‘Forest’ - concrete anchor

�

pcs pcs pcs

560.040. tbc 1 tbc cm tbc - - -

 1
90

5 

 1750 

 5
50

 



im
agine . c

reate . p
lay 

KBT nv
Hemelrijken 12
2890 Puurs-Sint-Amands
Belgium

KBT Polska sp. z o.o.
ul. M. Konopnickiej 6
00-491 Warszawa
Poland

tubular bells ‘Forest’
•	 Tubular bells consist of metal tuned 

tubes of different lengths. The longer 
the tube the lower the sound it 
produces. To enjoy the mesmerising 
tone of the tubular bells, you must 
strike them in the middle with mallets 
to produce a sound. Even the simplest, 
intuitively struck rhythm will produce an 
interesting tune.

buisklokken ‘Forest’
•	Buisklokken bestaan uit metalen 

gestemde buizen van verschillende 
lengten. Hoe langer de buis, hoe lager 
de klank. Om te kunnen genieten 
van het fascinerende geluid van de 
buisklokken, moet je met de hamer 
op het middelste gedeelte van de buis 
slaan. Zelf een simpel, intuïtief ritme 
produceert een bijzondere melodie.

cloches tubulaires ‘Forest’
•	 Les cloches tubulaires se composent de 

tubes accordés en métal de différentes 
longueurs. Plus le tube est long, plus 
le son émis est aigu. Pour profiter du 
son envoûtant des cloches tubulaires, 
vous devez les frapper au centre avec 
des maillets pour produire un son. 
Même un rythme simple et frappé de 
manière intuitives produira une mélodie 
intéressante.

Röhrenglocken ‘Forest’
•	Röhrenglocken bestehen aus 

abgestimmten Metallrohren 
unterschiedlicher Länge. Je länger 
das Rohr, desto tiefer ist der Ton, den 
es erzeugt. Um den faszinierenden 
Klang der Röhrenglocken zu genießen, 
müssen Sie mit dem Schlagholz mittig 
auf sie schlagen, um einen Klang zu 
erzeugen. Selbst der einfachste, intuitiv 
geschlagene Rhythmus erzeugt eine 
interessante Melodie.

campanas tubulares ‘Forest’
•	 Las campanas tubulares están 

compuestas por tubos metálicos 
afinados de diferentes longitudes. 
Cuanto más largo es el tubo, menor es 
el sonido que produce. Para disfrutar 
del tono hipnótico de las campanas 
tubulares, debe golpearlas en el centro 
con las mazas para producir un sonido. 
Incluso el ritmo de percusión más 
simple e intuitivo producirá una melodía 
interesante.

dzwony rurowe ‘Forest’
•	Dzwony rurowe składają się z 

metalowych, odpowiednio strojonych 
rur o różnej długości. Im dłuższa rura, 
tym niższy wydaje dźwięk. Aby cieszyć 
się niesamowitym brzmieniem, należy 
dołączonymi do instrumentu pałkami 
uderzać w jego centralną część. Nawet 
najprostszy rytm wybijany intuicyjnie 
stworzy interesującą melodię.
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